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Ragtime q = 92 - 96
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Garasos nóta      Fool's ditty
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Ophelia panasza     Ophelia's lament
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Presto h. = 69 - 72
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Kakaskodó szerelem     Chanticleer's ditty
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Csilingelő halál-harang     Ting-a-ling death knell
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Téli búcsú     Wintry farewell
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